K 5 Power Control

KARCHER

K 5 Premium Power Control

———
~ —_—=

o

Register
your product

www.kaercher.com/welcome

¥ HI

Deutsch 6
English 11
Frangais 17
Italiano 23
Espafiol 29
Portugués 35
Nederlands 41
Tirkce 46
Svenska 52
Suomi 58
Norsk 63
Dansk 69
Eesti 74
LatvieSu 80
Lietuviskai 85
Polski 91
Magyar 97
Cestina 103
Slovencina 108
Slovens¢ina 114
Romana 119
Hrvatski 125
Srpski 131
EAANvikG 137
Pycckui 143
YkpaiHcbka 149
Kasakwa 156
Bbnrapcku 162
dyyell

Read Online

O} =00

AN

59797750 (02/25)



®@ @O
g

G SA
® € \
m €3
@ — @













EO ctaHpapTTapbiHa CoMKecTiri
Typanbl geknapauusa

OcbiMeH 6i3 TemeHae atanfaH eHiMm aTanfad
HycKayrbIKTap MeH epexenepaid TMicTi TanantapbiHa
calkec keneTiHiH Manimaenmis. bizbeH kenicycia
OHIMHIH KOHCTPYKUMACHI ©3repreH xaraanaa ocbl
AeKnapauus e3 KyLiH )osabl.
ByiibiM: YKofFapfbl KbICbIMAbI XYFbILL

Twni: 1.324-xxx

KonpaHbictarbl EO gupekTtuBanapsbl
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

2009/125/EG

KonpaHbinatbiH Hyckama(nap)
(EO) 2019/1781

KonpaHbinaTbiH GipisgeHaipinreH craHgapTTap
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

CanKkecTikke KongaHbinaTblH TeKcepy aaici
2000/14/EC: V KocbIMLUachl

[bIObIC KyaTTbINbIFbIHbIH AeHreni AB(A)
©nweHai: 89

Keningik 6epeai: 92

ATaybl XXaHe MeKeHXaWbl
KyxaTTamaHbl Xypri3eTiH yaKineTTi Tynfa:
C. Paiizep

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (FepmaHusi)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

1% #@gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2021/06/01

Mpunoxenne KARCHER Home & Garden ......... 162
O6Lwm ykasaHus 162
CumBoONu BbPXY ypeaa ... 163
lMpeanasHun yctponcrea 163
3awmTa Ha okonHaTa cpeaa 163
YnoTpeba no npegHasHayeHne 163
Akcecoapu 1 pe3epBHM YacTu 163
O6xBaT Ha gocTtaska 163
Onvcaxune Ha ypeaa 163
MoHTax 164
MyckaHe B ekcnnoartaums 164
Ekcnnoatauus.... 165
TpaHcnopTupaHe 166
CbxpaHeHve 166
pwxa n nopapbxKa 167
MomoLwy npu nospeamn 167
apaHums 167
TexHU4Yeckn AaHHMU ... 168
[eknapauus 3a cboTBeTCcTBME Ha EC................. 168

MpunoxeHne KARCHER Home &
Garden

Mpunoxenneto KARCHER Home & Garden cbabpxa:

® VHdOpPMaLMA 3a MOHTaXa U NycKaHeTo B
ekcnnoartauus

® VHdopMauus 3a obnacTute Ha NpunoxexHne

® CbBeTW 1 Cnocobu

e FAQ c nogpo6Ha nomoLy npu noBpeau

e Bpb3Ka CbC CepBM3HMS LeHTbp Ha KARCHER

MpunoxeHneTo MoxeTe Aa U3TErNnUTE OTTYK:

GET ITON V
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

TbproBcka mapka

e Google Play™ u Android™ ca mapku unm
perncTpvpaHu TbproBcku Mapku Ha Google Inc.

. Apple® n App Store® ca MapKu Unu peructpupaHu
Tbproecku mapku Ha Apple Inc.

O6uwu ykasaHus

Mpeau NbpBOTO M3NoN3BaHe Ha ypeda
A I_!!I npoyeTeTe TOBA OPUrMHAITHO

PBHKOBOACTBO 3a ekcrnsioatauus v
NpUNoXeHUTe ykasaHus 3a 6eaonacHocT.
Mpoueampante cbOTBETHO.
3anaseTe ABETE KHVDKKM 3a NOCNEABaLLO U3rosi3BaHe
Wnu 3a cneggalumsa cobCTBEHMK.
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CumBonu BbpXy ypeaa

2114 He HacouBaiTe cTpysiTa nog BUCOKO
Nwal HansraHe kbM Xopa, XUBOTHW, aKTUBHO
ot | €MEKTPUYECKO 060pyABaHe U KbM cammst
ypen.
Ma3seTe ypena oT 3ampb3BaHe.

@ YpenbT He TpsibBa ia ce CBbp3Ba AUPEKTHO
Boga.

KbM obLLecTBEHaTa Mpexa 3a NuTenHa

Mpenna3Hu ycTtponctsea

A\ TMPEQYNPEXOEHWNE
OnacHocm om HapaHsieaHe!
CepuosHu HapaHsigaHus nopadu nurceauju,
moouuyupaHu unu HeeghekmueHU 3auumHu
pucrnocobneHusl.
He 3aobukanstime unu npemaxsalme 3awumHume
rpucrnocobneHus u He au u3Kro4ealme.
lMpednasHume ycmpolicmea cnyxam 3a Bawama
3awuma.
MpekbcBay Ha ypeaa

MpekbcBaybLT Ha ypeda npefoTBpaTsiBa
HenpeaHaMepeHOTO NyckaHe B ekcrnoaTauus Ha
ypena.

BnokupoBka Ha nuctonera 3a pa6ora noa

BUCOKO HansraHe

BnokupoBkaTa cnvpa nocta Ha nucToneta 3a pabota
noJ, BUCOKO HamnsiraHe 1 npeaoTepaTssa
HenpeaHaMepeHoTo CTapTupaHe Ha ypeaa.

DyHKUnA ABTOMaTU4HO cnupaHe
Ako ce OCBOGO,D,I/I JNOCTBT Ha NnucToneTa 3a pa60Ta nog
BWCOKO HansraHe, NHEeBMaTUYHUAT NpeKbCcBay
M3KNK4Ba nomnarta u CTpydaTa noa BUCOKO HandraHe
cnupa. LLlOM NOCTBLT Ce HaTUCHe, NnoMnNaTa Cce BK4Ba
OTHOBO.

3awmTteH npeKkbCcBay Ha AoBurartens

an TBbpAE BUCOKO n0Tpe6neHme Ha TOK 3aLlUUTHUAT
npeKbCcBa4 Ha ABuraTtensa U3Krnodea ypeaa.

3awurta Ha OKoJiHaTa cpefa

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha
Q.(f) peumknupaHe. Mons, nsxsbpnsinTe onakoBkuTe
no cbobpaseH ¢ okornHaTa cpefa HauvH.
EnekTpuyecknTe 1 eNeKTpoHHUTE ypean
CbAbPXaT LeHHN MaTepvanu, noanexalum Ha
mmm PELVIKNVMPAHE, @ YECTO U CbCTABHW YaCTK, Hanp.
6aTtepuu, akymynaTopHu 6aTepum unv macro,
KOWUTO MpW HenpaeuIHO GopaBeHe NN U3XBbPsHe
MoraT Aja NpeacTaBnsBaT NoTeHUManHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 34paBe U 3a OkonHaTa cpeaa. 3a
NpaBUIIHOTO (PYHKLMOHUPaHe Ha ypeaa Bce nak Tean
CbCTaBHU YacTu ca Heobxoanmn. O6o3Ha4YeHnTe ¢
TO31 CUMBON ypeau He TpsibBa Aa 6baaT M3XBbPNSHA
3aefHo c 6UTOBMTE OTNagbLK.
d;) PaboTu no noyncTBaHe, Npu KOMTO ce nony4asat
CbAbpXally Macno oTnagHu BOAM, Hanp. MUEHe
Ha ABWraTenu, MueHe Ha kapocepuu, TpsibBa Aa ce
M3BBbPLUBAT EAMHCTBEHO HA MecTa 3a U3MUBaHE C
MacrnoynoBuTenu.
(2) PaboTu ¢ nouncTealym npenapatn Tpsibea Aa ce
M3BBPLUBAT CaMO BbPXY HEMpOMycKaLly TEYHOCTH
paboTHM NOBBLPXHOCTU C Bpb3ka KbM KaHanusauusta
3a MpbCHa Boaa. He gonyckanTe nouncTasalum

npenapatu Aa nonaaat BbB BOAHW GaceiHu unv B

noysara.

d;’b B HsikOM CTpaHu B3eMaHeTo Ha Boda OT
o6LecTBeHn BoaHN GaceinHn He e paspeLleHo.

YkasaHus 3a cbeTaBHuM BewecTsa (REACH)
AkTyanHa nHdopmauus 3a CbCTaBKuUTE Le HamepuTe
Ha MHTepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

YnoTtpeb6a no npegHa3HavyeHue

M3nonsBanTte ypeaa 3a no4ncTeaHe nog BUCOKO
HansiraHe camo B 4aCTHO JJOMaKMHCTBO.

YpenbT 3a noyncTBaHe NoA BUCOKO HamnsiraHe e
npeaHasHayveH 3a NoYNCTBaHe Ha MaLlvHK,
aBTOMOOMIIN, CTPOUTENHN KOHCTPYKLIMW, UHCTPYMEHTHU,
hacaau, Tepacu, rpaguHCKU ypeam v T.H. C BogHa
CTpYS MO BUCOKO HansiraHe.

AKcecoapu 1 pe3epBHU YacTu

M3nonaBaiiTe camo opurMHanHu akcecoapwu v
OpUrMHaNHM pe3epBHM YacTu, MO TO3N HauYMH
ocurypsiBate 6e3onacHarta v 6e3npobnemHa
eKkcnnoarauus Ha ypeaa.

MHdopmaLms OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTn
e HamepuTe TyK: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha AoCTaBkaTa Ha ypeaa e nsobpaseH Bbpxy
onakoBkaTa. lNpu pasonakoBaHe nposepeTe
CbAbpXaHeTo 3a usnoct. MNpu nuncealm akcecoapu
WU NPU TPaHCMOPTHU LLETK, Monisl, 06bpHeTe ce KbM
Bawwus guctpmbyTtop.

OnucaHue Ha ypeaa

B ToBa ynbTBaHe 3a paboTa e onMcaHo MakcMMasnHoTo
obopyasaHe. B komnnekTa Ha goctaBkaTta nma
pasnuku B 3aBUCUMOCT OT MoZena (BMXKTe onakoBkaTa).
BwxTe nsobpaxeHusita Ha cTpaHuuaTa ¢ rpacvkm
®durypa A

®durypa B

(®) Onopa ¢ ApbixKa 3a HoceHe

@ M3Bop 3a Boga c BrpageHa ueaka

@ TpaHCrnopTHO Konesno

@ Brenaa

@ HanpasnsBatua 3a Mmapkyu

@ Mpekbesay Ha ypepa “0/OFF” / “I/ON”

@ MscTo 3a cbxpaHeHue Ha TpbOM 3a pasnpbCckBaHe
Mapky4 3a paboTa noa BUCOKO HansraHe

@ *ByTunka 3a noyvcTBawy npenapat Plug ‘n’ Clean

MsICTO 3a CbXpaHeHue / No3nLMs 3a Napk1upaHe Ha
nucToneTa 3a paboTa Nof, BUCOKO HansraHe

(1) Opwxka 3a TPaHCNOPTMPaHE, C BLIMOXHOCT 3a
u3BaxIaHe

(12) Power Control Tpb6a 3a pa3npbcksae dpesa 3a
YNOPUTY 3aMbPCSABAHWSA, CTENEH Ha HansraHe:
HARD

@ Power Control Tpbba 3a pasnpbckBaHe Vario
Power 3a Hait-o6u4ainHuTe paboTn No NoYncTBaHe,
cTeneHun Ha HansAraHe: HARD/MEDIUM/SOFT/MIX

Power Control nuctonet 3a paboTa nog, BUCOKO
HansraHe
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(i5) ByToH 3a oTfiensHe Ha Mapkyya 3a paboTa nopg
BUCOKO HansiraHe oT nucToneta 3a paboTa noa
BUCOKO HansiraHe

TlocT Ha nucToneta 3a paboTa noj BUCOKO
HansraHe

WHaunkaums 3a Hansarade (0-MIX/1-SOFT/2-
MEDIUM/3-HARD)

BrokvpoBka Ha nucToneTa 3a paboTa Noj BUCOKO
HansraHe

[pbxKa 3a HoceHe

Hocau 3a mapkyya

1) BapaGaH 3a Mapky4a 3a paGoTa rof} BUCOKO
HansraHe

@ ManuBena 3a 6apabaHa 3a Mapky4a

@3) Tunosa TaGenka

Yekmexe 3a NpUHaANEeXHOCTH

@ Kyka 3a 3akpenBaHe Ha Mpexa

Mpeixa 3a Yekmee 3a NPUHaANEXHOCTH
@ MpexoB 3axpaHBaLy kaben c wencen

KynnyHr 3a nasoga 3a soga

*'pagMHCK1 MapKyy (apMupaH, MUHUManeH
avameTbp 1/2 yon (13 mm), MUHUManHa AbmKUHa
7,5 m, C HanMueH B TbproBckaTa Mpexa
6bp3oaencTBaLL, KynmyHr)

*BemykateneH mapkyd KARCHER 3a saxpaHBaHe

C BOZA OT OTKPUTM pe3epBoapy (KaTanoxeH
Ne 2.643-100)

@7 Oocrasenu ¢ ypesia BuHTOBE 1 At0Genu
* NOMbIHUTENHO HeobxoanumMo

HocTaBeHu c ypeaa BUHTOBe U arobenu
®urypa C
(™ Arw6en 3a onopa (2 6pos)

(2) BuHT M 4x20 (2 Gpos)
(3) BUHT M 4x22 (2 6pos)
(@ BuHT M 4x16 (8 6pos)

MoHTax

BuxTe nso6paxeHusiTa Ha cTpaHMLUaTa ¢ rpaduku.
Mpeaun nyckaHeTo B ekcnnoartaumst MOHTMpanTe
OTAENHUTE NPUIOXEHN YacTu KbM ypeda.
MpuroTeeTe AocTaBeHUTE C ypeaa BUHTOBE U
nogxopsiiarta 3a Tsx oTBepTka.

MoHTMpaHe Ha Konenarta
1. TMocrtaBeTe konenara.
YkasaHue
Cnedeme 3a noOpasHs8aHeEMoO Ha omeopa.
®urypa D
2. ®ukcupaiite konenata c no 1 BUHT.
MoHTMpaHe Ha onopHarTa cToinka
1. ToctaBeTe onopHaTta cTowka.
®urypa E
2. TMbxHeTe 2-Ta AoGena B 0TBOPUTE JOKpaM.
3. ®dukcupanTte onopHarta CTovika ¢ 2 BUHTA.

MOHTMpaHe Ha MSICTO 3a CbXpaHsABaHe Ha
CTPYWHU TPBLOM
MpukpeneTe cToikaTa 3a CTPYNHN TPBOU
2. 3akpeneTe cTolikaTa C 2 BUHTA.
®urypa F
3. 3akpenete kanaka c 4 BUHTa.
®urypa G

MOHTVIpaHe Ha ApbXKaTa 3a
TpaHcnopTupaHe
1. TMocTaBeTe ApbxKaTa 3a TpaHCNOpTUPaHe.
®urypa H

MOHTMpaHe Ha MpeXaTa 3a npuHaganexHocTu

1. 3akayeTe mMpexaTa 3a NPUHAANEXHOCTU B KyKUTE.
®urypa |

MNpokapBaHe Ha MapKyy4a 3a pa6oTta nop
BUCOKO HarnsiraHe npe3 HanpaBnsiBawaTa 3a
Mapky4a

1. TMpokapaiTe mapky4ya 3a paboTa nos BUCOKO
HansraHe oT3aj npes3 HanpasnsBallaTa 3a
MapKyya.
®Purypa J

MOHTMpaHe Ha KynnyHr 3a useoga 3a soga

1. 3aBwuHTeTe kynnyHra 3a u3soga 3a Bofa Ha ussoaa
3a Boga Ha ypega.
®durypa K

MyckaHe B ekcnnoarauus

1. TMocTtaBeTe ypeaa Ha paBHa MOBbPXHOCT.

2. Pa3sBuiiTe HanbnHO Mapkyya 3a paboTa nog BUCOKO
HansraHe.

3. WagbpnarnTte mapkyya 3a pabota nog BUCOKO
HansraHe Jokpaw Hanpej npes Bogadva Ha MapKy4a
1 pa3xnabeTe BCUYKM MPUMKN U YCYyKBaHWS.

4. TMbxHeTe Mapky4ya 3a paboTa noj BUCOKO HansiraHe
B nucToneTa 3a paboTa nof BUCOKO HansraHe,
[okaTo ce Yye hukcupaHeTo my.

Yka3aHue

Cnedeme 3a npasusiHomo yeHmpupaHe Ha Hunena.
®urypa L

5. TposepeTe curypHaTta Bpb3ka, KaTo ApbhHeTe
Mapkyya 3a paboTa noj BUCOKO HansraHe.

6. BknoueTe wencena B KOHTAKT.

3axpaHBaHe ¢ Boaa

MpucbeanHMTENHN CTOMHOCTY - BX. TUNoBaTta Tabenka

unu raesa TexHu4yecku 0aHHU.

CnasBaliTe npegnucaHnaTa Ha BogocHabamTenHoTo

npeanpusATue.

BHUMAHUE

IMoepedu nopadu 3aMmbpceHa eoda
BambpcsisaHusima ebe 8o0ama mozam 0a rnospedsm
nomnama u npuHadnexxocmume.

3a sawuma KARCHER npenopbyea ynompebama Ha
800Hus punmbp KARCHER (cneyuan+a
npuHadnexHocm, kamasnoxeH Homep 4.730-059).

CBbp3BaHe KbM BogonpoBoaa

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda npu u3rnosnieaHe Ha
cbeduHumenu 3a MapKy4u, uspabomeHu MecuHa.
lNospeda Ha nomnama 3a 8UCOKO HarsizaHe.
Wsnon3ealime camo cbeduHUMenu 3a MapKy4u c/6es
yHKyus AquaStop om Kércher, cbeduHumenu 3a
mapky4u 6e3 pyHkyusi AquaStop unu cbeduHumenu 3a
MapkKy4u om nnacmmaca ¢ yHkyus AquaStop om
mpemu docmasyuyu.

-
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1. TocTaBeTe rpaguHCKMA MapKy4 Ha KynnyHra 3a
13BoAa 3a Boga.
2. CebpxeTe rpagMHCK1Ms MapKy4 KbM BoAoMNpoBoaa.
3. OTBOpeTe HaMbIHO KpaHa 3a BojaTta.
®urypa M

3acmykBaHe Ha Bofia OT OTKPUTK pe3epBoapu
Ta3n BogocTpyiika e obopyaBaHa CbC CMyKaTeneH
mapkyd Ha KARCHER sa sacMykBaHe Ha
NOBBPXHOCTHA BOAA, HaMp. OT Bapenu 3a AbXA0BHA
BOAA UNW Marnku esepa (MakcumanHa cMykaTternHa
BUCOYMHA BUXTE TexHUYecKu 0aHHU).
1. Pa3sBuiiTe cbeanHnTENs OT Bpb3kaTa 3a BogaTa.
2. HanbrHeTe cmykaTernHusi Mapkyd ¢ Boga.
3. 3aBuiiTe cMykaTenHUs Mapkyy KbM BOOHOTO
CbeAMHeHNe Ha ypeaa v ro nocTaBeTe BbB
BOLOU3TOYHWK ( Hanp. Bapen 3a AbXAOBHa BOAA).

O6Ge3Bb3aylaBaHe Ha ypeaa

1. Bknioyete ypena “I/ON”.
[ebnokupanTe nocta Ha nucToneTa 3a paboTa noa
BWCOKO HansraHe.

3. HartucHeTe nocta Ha nuctoneTa 3a pa6oTa nog
BWCOKO HarnsiraHe.
YpeanbT ce BKMOYBa.

4. OcraBeTe ypeaaaa paboTu MakcManHo 2 MUHYTK,
[okaTo BoJaTa 3anoyHe Aa n3tnya 6e3 mexypyeta
OT nucToneTa 3a paboTa Nof BUCOKO HansraHe.

5. TlycHeTe nocTa Ha nucToneTa 3a paboTa noa
BMCOKO HansiraHe.

6. BnokupaiitTe nocta Ha nuctoneTta 3a paboTa nog
BWCOKO HansiraHe.

EkcnnoaTtauus

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda!

lMospeda Ha nomnama npu paboma Ha cyxo.
Usknoyeme ypeda, ako He HazHemu HarnsieaHe 8
pamKume Ha 2 MUHYmu.

lMpouyedupalime cbanacHo yka3aHusima 8 efasa
IMomouwy, npu nospedu.

Cucrtema 3a ynpaBfieHue Ha 3axpaHBaHeToO
MHaukaTopbT 3a HansiraHe Ha nucToneTa 3a BUCOKO
HansiraHe nokasBsa TeKyLLO 3a4afeHOTO HUBO Ha
HansraHe npu pabota ¢ Ato3a Power Control.
Yka3aHue
HyscmeumenHocmma Ha Mamepuanume mMoxe da ce
pasnu4aea 3Ha4umesHo 8 3agUCUMOCm om
@b3pacmma U cbcmosiHuemo. 3amoea rnpernopbKume
He ca 3a0b/IKUMEITHU.

Yka3aHue

WHOukamopbm 3a HanseaHemo He e rnokasamesieH
npu paboma ¢ yped 3a noyucmeaHe Ha o8bpPxHOCMu
u Opyeu akcecoapu.

MokasaHu |CteneH Ha
e HansiraHe

MNpenopbyBa ce Hanp.

HARD KameHHM Tepacu oT naseTta
unu oTkput 6eToH, acdanr,
MeTarnHu NoBbPXHOCTH,
rpagnHCKM
NPUHaANEXHOCTN (PbYHa
KOMUYKa, nonatu u T.H.)

MEDIUM Jlek aBTomo6un /
MOTOULMKNET, TyXNeHu
NOBBPXHOCTM, CTEHU C
Masurnka, nnactmMacosa

meben

MNokasann |CteneH Ha |MpenoptbyBa ce Hamnp.

e HansiraHe
SOFT [bpBEHN NOBBPXHOCTH,
Beriocvnes, nACb4yHu
NOBBbPXHOCTU, paTaHOBa
meben
MIX PabGoTta ¢ noyncTealLm
npenapatu

Pa6oTa c BUCOKO HansiraHe
BHUMAHUE

lMoepeda Ha nakupaHu unu YyecmeumesnHu

noebpxHocmu

lMosbpxHOCMUMe ce nospexdam npu mebpde Masko

pascmosiHue Ha cmpysima unu nopadu u3bop Ha

Hernodxodsiuwa mpbba 3a pasnpbCcKeaHe.

lNpu noyucmeaHe Ha nakupaHu MO8bLPXHOCMU

craseatime MuHumariHo pascmosiHue 30 cm Ha

cmpysma.

He noyucmeatime asmomobunHu aymu, nak unu

4ygcmeumesiHu rnoebpPxHOCMuU Kamo Obpeo ¢

pesama 3a 3aMbpPCABAHUS.

1. MbxHeTe Tpbba 3a pasnpbCckBaHe B NUCToneTa 3a
paboTa nop BUCOKO HansraHe v s pukcupaiTte cbc
3aBbpTaHe Ha 90°.
®urypa N

2. Bkntoyete ypeaa (“I/ON”).

3. [ebnokupainTe nocta Ha nucToneTa 3a pabota nog
BMCOKO HansiraHe.

4. HatucHete nocta Ha nuctoneTa 3a pabota nog
BMCOKO HansraHe.

YpeabT ce BKYBa.

5. 3aBbpTeTe TpbbaTa 3a pasnpbckBaHe Power
Control Vario Power, gokaTto Ha uHauKaumsaTa 3a
HansiraHe ce nokaxe HeobxoaumaTta cTeneH Ha
HansraHe.

Pa6oTa c nouncTBawm npenapaTtu
A OMACHOCT

Hecb6nodasaHe Ha uHghopMayUOHHUS IUCM 3a

6e3onacHocm

CepuosHu yspexdaHusi Ha 30pasemo nopadu

HenpasusnHa ynompeba Ha cpedcmeomo 3a

rnovyucmeaHe

Cnaseatime uHghopmayuoHHUs nucm 3a 6e3onacHocm,

npedocmaseH om npou3eooumerns Ha

rnoyucmeauwume npenapamu, ocobeHo ykazaHusima 3a

JIUYHO 3aWumHo obopydsaHe.

Yka3aHue

IMo4yucmeawusim npenapam moxe da ce dobaesi camo

MpU HUCKO Harsi2aHe.

Yka3aHue

3a pabomama ¢ noyucmeauwu npenapamu e

Heobxoduma bymurika 3a noqyucmsauw; npenapam Plug

‘n’ Clean. lNoyucmeawume npenapamu KARCHER

moeam Oa 6b0am 3akyrneHuU eomosu 3a yrnompeba 8

6ymurnka 3a noyucmeauw npenapam Plug ‘n’ Clean.

1. Caanerte kanaka Ha ByTunkaTta 3a nouncTaaLl
npenapart Plug ‘n’ Clean.

2. HatucHete ByTunkara 3a noyvcTBaLy npenapat ¢
oTBOpa HaZony B U3BoAa 3a NouYMCTBaLLY, npenapaT
Plug ‘n’ Clean.
®durypa O

3. Wsnonseavite TpbbaTta 3a pasnpbckBaHe Vario
Power.
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4. 3aBbpTeTe TpbbaTa 3a pasnpbCcKBaHe B Nocoka
“MIX”, pokaTto Ha nucToneTa 3a paboTa noa BUCOKO
HansiraHe ce nokaxe “MIX”.

Mo Bpeme Ha paboTaTa pasTBOPBLT HA NOYMCTBALL,
npenapat ce CMecBa C BogHaTa CTpysi.
MNpenopbyaHu MeTOAM 32 NOYMCTBAHE

1. HanpbckanTe MKOHOMWMYHO NOYNCTBALLMS NpenapaT
BBbPXY CyXxaTa NMOBbPXHOCT U OcTaBeTe Aa
nopevcTea (He n3cywasanre).

2. OTmwuinTe pa3TBOpeHaTa MpbCOTUSI CbC CTPysiTa
noz BUCOKO HansiraHe.

Cnep pa6oTa ¢ nouMcTBalm npenaparu

1. WsBapete 6yTunkaTa 3a noumcrsaiy npenapat Plug
'n' Clean oT oTBOpa 1 st 3aTBOpETE C Kanaka.

2. ToctaBeTte 6yTunkaTa c nepuneH npenapar B
AbpXKaya C kanaka Harope 3a CbXpaHeHue.

3. WannaksaiiTe ypena 3a 30 cekyHam ¢ YicTa Boaa.

MpekbcBaHe Ha paboTaTta

1. TycHeTe nocta Ha nucToneta 3a pabota noa
BMCOKO HansiraHe.
LLlom nocTbT ce oTnycHe, ypeabT ce Usknioysa.
BuicokoTo HansiraHe B cuctemara ce 3anassa.

2. bnokupaiite nocta Ha nuctoneTta 3a paboTa nog
BMCOKO HansiraHe.
®urypa P

3. MMocraBeTe nuctoneta 3a paboTa nos BUCOKO
HansraHe ¢ Tpbbarta 3a pasnpbckBaHe B NO3NLUA
3a napkupaHe.

4. Tlpw npekbCcBaHWA Ha paboTaTta 3a noseye oT 5
MWHYTU usknoyeTte ypeda “0/OFF”.

MpuknioyBaHe Ha pa6oTaTa
A NMPEANA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe!

HapaHseaHus nopadu HEKOHMPOIUPaHO U3muyaHe Ha

800a 100 8UCOKO HarsizaHe.

Omodensilime mapky4a 3a paboma nod 8UCOKO

HansizaHe om nucmosnema 3a paboma rnod 8UCOKO

HarnsizaHe unnu om ypeda camo ako 8 cucmemama HMa

HarnsizaHe.

1. TlycHeTe nocta Ha nucToneta 3a pabota noa
BWCOKO HansiraHe.

2. 3artBopeTe kpaHa 3a Bojara.

3. HartucHete nocta Ha nuctoneTa 3a paboTa nog
BWCOKO HansiraHe 3a 30 cekyHAu.
OcTaHanoTo B cucTemaTa HansiraHe ce
ocBoboxaaBa.

4. TlycHeTe nocta Ha nuctoneta 3a pabota nog
BWCOKO HansiraHe.

5. Brnokupaiite nocta Ha nuctoneTta 3a paboTa nog
BWCOKO HansiraHe.

6. W3sknouete ypena “0/OFF”.

7. OtpeneTe ypefa OT 3axpaHBaHeETO € BoAa.

8. V3BageTe MpexoBus LLencen oT KOHTakTa.

TpaHcnopTupaHe
A\ MPEAQMNA3/INBOCT
OnacHocm om HapaHsieaHUs1 u noepedu nopadu
meanomo Ha ypeda!
HapaHseaHus u nospedu.
[Npu mpaHcnopmupaHemo u cbxpaHeHuUemo
cwbnodasalime measiomo Ha ypeoda.

HoceHe Ha ypena

1. TlMospuraviTe n HoceTe ypeaa 3a ApbxkKaTa 3a
HOCEHe.

TerneHe Ha ypeaa
1. W3BapeTte gpbxkaTa 3a TpaHCnopTupaHe, AoKaTo
ce yye dumkcmpaHe.
2. TerneTe ypefa 3a ApbXKaTa 3a TpaHCNopTUpaHe.

TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa B NpeBO3HO
cpencTBo
1. MNpeau TpaHcnopTpaHe B NerHano nonoxeHve
n3Bagete OyTunkarta 3a nouvcTealy npenapat Plug
‘n’ Clean oT oTBOpa 1 s 3aTBOpETE C Kanaka.
2. TMopacvrypeTe ypeaa cpeLly usnnb3BaHe u
npeobpbLyaHe.

CbxpaHeHue

AN\ MPEAMNA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHuUsi u noepedu nopadu
meanomo Ha ypeda!

HapaHsieaHusi u nospedu.

lNpu mpaHcrnopmupaHemo u cbxpaHeHuemo
cwbrrodasatime meanomo Ha ypeoa.

C'bxpaHeHue Ha ypega

MocTaBeTe ypeaa Ha paBHa NOBLPXHOCT.

2. Otpenete TpbbaTa 3a pasnpbckBaHe OT NUcToneTa
3a paboTta nop BUCOKO HansiraHe.

3. HatucHete pasgenuTenHus 6yToH Ha nucToneTa 3a
pa6oTa nof BUCOKO HansiraHe v otaeneTe mapkyya
3a paboTta noj BUCOKO HansiraHe oT nucToneTa 3a
paGoTa nofg BMCOKO HansiraHe.

4. Bes makapa 3a mapkyy: MNpubepeTte mapkyya 3a
paboTa noa BMCOKO HamnsiraHe B ypeaa.

BHUMAHWE

lMoepeda Ha mapKy4a 3a paboma nod eucoko

HansizaHe

lNospeda Ha MapKyya 3a paboma rnod 8UCOKO HarlsizaHe

ropadu HerpasusHa rnocoka Ha 8bpmeHe

lNpu HasusaHemo cbbnodasalime nocokama Ha

8bpmeHe Ha bapabaHa 3a MapKyya.

5. C makapa 3a mapky4: C MaHvBenara 3aBbpTeTe
6apabaHa 3a Mapky4a o6paTHO Ha YacOBHMKOBaTa
cTpersika 1 HaBWiiTe Mapky4a 3a paboTa noa BUCOKO
HansiraHe.

6. lMpubepeTe MpexoBus 3axpaHBaly kaben n
NpUHaANEeXHoCTUTe B ypeaa.

7. TMoctaBeTe aBeTe TpbbM 3a pa3npbCKBaHe B
MSICTOTO 3a CbXpaHeHue Ha Tpbbu 3a
pasnpbCKBaHe:

a Tpbba 3a pasnpbckBaHe dpesa 3a
3ambpcsaBaHua: [io3a Hagony

b Tpbba 3a pasnpbckeaHe Vario Power: [Oio3a
Harope

Mpean no-npoaBbMKMTENHO CbXpaHeHne o6bpHeTe

BHMMaHWeE Ha AOMbIIHATENHUTE yKa3aHusi, BX. rnasa

puxa u nodopwbxKa.

3awuTa oT 3aMpb3BaHe
BHUMAHUE

OnacHocm om 3aMpb3eaHe

HeranbnHo usnpasHeHume ypedu moezam 0a 60am

paspyweHu om 3aMpb3eaHe.

U3npasHeme HambIHO ypeda u npuHadnexHocmume.

Bawumeme ypeda om 3ampb38aHe.

TpsbBa aa ca U3NbiIHEHU CIEAHUTE YCIOBUS:

e YpeabT e OTAENEH OT 3axpaHBaHETo C BoAa.

e [lucToneTsbT 3a paboTa Nof BUCOKO HamnsiraHe e
oTAerneH oT MapKyya 3a paboTa rnoj BUCOKO
HansraHe.

1. BkntoueTe ypeaa “I/ON”.

-
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2. WN3yakante makcumanHo 1 MUHyTa, 4OKATO OT
Mapky4a 3a paboTa nof BUCOKO HansiraHe BeYe He
n3Tnya Boga.

3. Waskniouyete ypena.

4. CobxpaHsiBalTe ypefa C BCUYKM NPUHAAMEXHOCTU B
3aLUMTEHO OT 3aMpb3BaHe NoMeLleHre.

Mpuxa n nogapbKKa

A OMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHsieaHus nopadu donup Ao rnposexoauju mok
Yacmu

U3zkmoveme ypeda.

U3dvpnalime wencena.

YpeabT He ce Hyxaae OT NnoaapbXka, TOecT, He Tpsibea
[a “3BbpLUBATE NEPUOANYHM PaGoTH MO NoaapbKKa.

MouncTBaHe Ha LeakaTa B U3BOAA 3a BoAa
BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda!

lMospeda Ha yedkama nopadu HenpasusIHo
noyucmeare.

lMoyucmealime yedkama camo ¢ medyauwja 6oda cpewy
rnocokama Ha nomoka.

He u3snonseatime ocmpu unu mebpdu npedmemu,
Kamo Harp. uanu unu meneHu Yemku.

BHUMAHUE
OnacHocm om noepeda!
lMospedu Ha ypeda u npuHadnexHocmume npu
paboma 6e3 cumo unu ¢ nospedeHo yeodka.
lMpedu 0a nocmasume yedkama 8 usgoda 3a 8o0a, s
nposepeme 3a nogpedu. HesabagHo cmeHeme
rnospedeHomo yeoka.
He u3snonssatime ypeda 6e3 yedka.
MNouncTBarTe cUTOTO BbB Bpb3kaTa 3a Boga npu
HeobGxoamMmocT.
1. Pa3sBuiiTe cbegnHNTENs OT Bpb3kaTa 3a BogaTa.
2. WsBapeTte ueakarta.

®durypa Q
3. TouwncTeTe ueakaTta nog Tevalla Boaa.
4. TlocTaBeTe UeakaTa B U3Bo4a 3a Boaa.

Momoly npu noBpeaun

MHOro 4ecTo NpuYMHUTE 3a NOBpeaa ca eneMeHTapHu
1 C NOMOLLTA Ha CIEAHNUTE yKasaHWUs MOXe camu Aa
oTcTpaHuTe. AKO HE CTE CUTYPHM UM NOBPeauTe He ca
onmcaHu TyK, 0GbpHeTe Ce KbM OTOPU3NPaHUS CEPBU3.

/A OIMACHOCT

OnacHocm 3a xueomal

CMBPMOHOCHU HapaHsieaHuUs ecriedcmeue Ha MoKo8

ydap npu dokoceaHe Ha Yacmu oo HarpexeHue.

He dokocealime yacmu noo HanpexeHue.

U3kmoveme ypeda.

W3eademe wencena om koHmakma.

YpeabT He paboTu

1. HatucHeTe nocta Ha nucToneTa 3a pabota noa
BMCOKO HansraHe.

YpenbT ce BKoYBa.

2. TpoBepeTe Aanv NOCOYEHOTO Ha TUNoBaTa
Taberka HanpexeHue cbBnaja ¢ HanpexeHNeTo Ha
N3TOYHMKA Ha TOK.

3. lNpoBepeTe MpexoBus 3axpaHBaly kaben 3a
nospeamu.

4. Ako ABuUraTensiT e NpeToBapeH M ce e 3agencTean
3aLUMTHUSAT NPEKbCBAY Ha ABUraTens:

a Wskniouete ypena “0/OFF”.
b OcraBeTe ypeaa fa ce oxnaam 3a 1 yac.

¢ Bkniouete ypena “I/ON” 1 0THOBO ro nycHeTte B
ekcnnoatauus.

AKo noBpeaaTa HacTbMNBa MHOrOKpaTHO, NpeaanTe

ypeda 3a nposepka OT cepBu3a.

YpeabT He cpaboTBa, MOTOPBLT GpbLMUM

Cnap Ha HanpexeHneTo nopaau cnaba enekrpuyecka

Mpexa U1 Npu M3NonaBaHe Ha yabImkMTeneH kaben

1. Tpu BKNOYBAHETO MbPBO HATUCHETE NocTa Ha
nucToneTa 3a paboTa nog BUCOKO HansraHe, crnep

ToBa BKntoyeTe ypeaa “I/ON”.

YpeAbT He NocTUra HansiraHe

MopaBsaHeTo Ha Boaa e TBbpAe cnabo.

1. OTBoOpeTe HaMbIHO KpaHa 3a BoAaTa.

2. TpoBepeTe nogaBaHeTo Ha Bofa 3a AOCTaTbYeH
neoéur.

3. lpoBepeTe HacTporikaTa Ha TpbbaTa 3a
pasnpbCcKBaHe.

4. TMpoBepeTe Aanu He e NpeByLLEHA MakCcUManHaTa

BMCOYMHA Ha 3aCMyKBaHe.

efkarta B U3BO/a 3a BOAA € 3aMbpceHa.
1. VisBapeTe ueakaTa B M3BOAA 3a BoAa C NIOCKU

KneLum.

2. TouncTteTe yeakaTa noA Tevalla Boga.

durypa Q

B ypena nma Bb3ayx.
1. BeHtunupainte ypena:

a BkniouveTe ypena 6e3 cebp3aHa Tpbba 3a
pasnpbCKBaHe 3@ MaKCUMarHO 2 MUHYTH.

b HatucHeTe nuctoneta 3a pabota nog BUCOKO
HansraHe n n34akanTte, JokaTo BofaTa 3anoyHe
fa ustnya 6e3 mexypyeTa oT nucToneTa 3a
paboTa nof BUCOKO HansiraHe.

¢ CebpxeTe TpbbaTa 3a pasnpbCKBaHe.

CwunHu kone6aHus Ha HanaraHeTo
1. TouncTBaHe Ha Ato3aTa 3a BUCOKO HansiraHe:

a OrTcTpaHeTe 3aMbpcsiBaHMATa OT OTBOPA Ha
Alo3aTa ¢ nomoLuTa Ha urna.

b WsnnakHeTe Ato3aTta 3a BUCOKO HarsiraHe oTnpes
c Boda.

2. TpoBepeTe KONMYECTBOTO Ha NOCTbMNBALLATa BoAa.
YpeabT He e xepMeTHYeH
1. Manka nunca Ha xepMeTU4HOCT e obycrnoBeHa

TexHuyecku. MNpu 3HaunTenHa nunca Ha

XEePMETUYHOCT ce 0GbpHETE KbM OTOPU3NpaH

cepBu3.

He ce 3acmykBa nouucTBaly npenapar
1. WsnonseawTe TpbbaTa 3a pasnpbckBaHe Vario

Power u 3aBbpTeTe Ha “MIX”

2. lMpoeepeTe panu byTunkaTta 3a NOYMCTBALL
npenapart Plug ‘n’ Clean e noctaBeHa ¢ oTBOpa

Hajony B U3BOAa 3a NoyucTBall npenapar.

BbB BcAka AbpkaBa ca BanvaHu usgageHute ot
HaLlLMsa OTOpU3NpaH AUCTPUBYTOpP rapaHLMOHHN
ycnosusi. EBeHTyanHu noBpean Ha Bawwus ypep we
OTCTPaHUM B PAMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSA CPOK
6e3nnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B maTepuanute
unu npomssoacTeeH aedekTt. B cnyyan Ha
npeasiBABaHe Ha NPaBo Ha rapaHumsi, ce 0GbpHeTe KbM
Bawwws guctpubyTop nnv kbM Han-6nmskust
oTOpM3MpaH cepBu3, kKaTo NpeAcTaBuTE kacoBaTta
Genexka.

(Appec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHuMoHHa nHdopmaums (ako nma
TakaBa) MOXeTe Ja HamepuTe B cTpaHuuarta ,CepBua”
Ha MecTHusi yebcanT Ha Karcher B pasgen ,M3ternsHe”.

Bwnrapcku 167



TexHn4Yeckn gaHHU

K5 Power Premium
Control Power
Flex Control

Flex
EnekTpuyecko cBbp3BaHe
HanpexeHne \ 230 230
dasza ~ 1 1
YecrtoTa Hz 50 50
MNpucbeanHuTenHa kW 2,1 2,1
MOLLHOCT
Twvn 3awmTa IPX5 IPX5
Knac 3auwura | |
Mpepnasuten (MHepTeH) A 10 10
U3Bop 3a Bopga
HansraHe Ha MPa 1,2 1,2
nocTbneaLata Boga
(makc.)
TemnepaTypa Ha °C 40 40
nocTbnealiarta Boga
(makc.)
KonuuecTso Ha I/min 10 10
nocTbnealata Boga
(MUWH.)
BucounHa Ha 3acmykBaHe m 0,5 0,5
(makc.)
[aHHK 3a MOLWHOCTTa Ha ypeAa
Pa6oTHO HansiraHe MPa 12,5 12,5
Makc. gonyctumo MPa 14,5 14,5
HansiraHe
[ebut, BOOa I/min 7,5 7,5
Lebut, makcumaneH I/min 8,3 8,3
Lebut, nouncteawm I/min 0,3 0,3
npenapaTtu
PeaktuBHa cuna Ha N 20 20
nucroneta 3a paboTta noa
BMCOKO HansiraHe
Pa3mepu u Terna
TunnyHo cobeTBeHo Terno kg 14 14,2
ObmxuHa mm 405 417
LLinpounHa mm 306 306
BucounHa mm 584 584
YcraHoBeHuM cTouHOCcTU cbrnacHo EN 60335-2-79
CronHocT Ha Bubpaumsita m/s? <2,5 <2,5
pbka-pamo
HeycTonumsoct K m/s2 0,6 0,6
HuBo Ha 3ByKOBO HansiraHe dB(A) 76 76
Loa
Heycroinumnsoct Kpa dB(A) 3 3
HuBo Ha 3BykoBa moLyHocT dB(A) 92 92

Lwa +
HeycTonunsoct Kya

OcHoBaHwue 3a ocBoboxxaaBaHe cbrnacHo PernameHT
(EC) 2019/1781, npunoxerue |, pasgen 2 (12): j)
3anasBamMe Cu NpaBOTO HA TEXHUYECKUN MPOMEHM.

[eknapauus 3a cborBeTcTBUE Ha EC

C HacToALWOTO Aeknapupame, 4e NPoAyKTbT, NOCOYeH
no-gony, oTroBapsi Ha CbOTBETHUTE pa3nopeabu Ha
n36poeHnTe ONPEKTUBM U pernameHTu. MNpu
HecbrnacyBaHa C Hac NpoMsHa Ha NpoaykTa Ta3u
neknapauus ryéu ceosita BanmgHoCT.

MpoaykT: Ypen 3a nouncTBaHe nNof BUCOKO HansraHe
Twn: 1.324-xxx

Npunoxumu anpekTnemn Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2014/30/EC

2011/65/EC

2000/14/EO

2009/125/EO

MpunoxeH(n) pernameHT(u)
(EC) 2019/1781

MpMNoXnMM XapMOHMU3UPaHU CTaHAAPTH
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

MNpunoxuma npoueaypa 3a oueHsABaHe Ha
CbLOTBETCTBUETO
2000/14/EO: NMpunoxexue V

HuBo Ha 3BykoBa mowHocT dB(A)
M3amepeHo: 89
lapaHTupaHo: 92

Wme n appec

MBbNHOMOLLHKK NO JOKyMeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
TenedoH: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

1% {@gfz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2021/06/01
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